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KARIKÁS. 18. szám.

jfiz iskolaügy rendezése.
Sok szó esett a múlt héten 
Mz iskola segélyről.
Xi mit kapott, s mi jár neki 
jYíár tudjuk szegről-végről, 
Tudjuk mit ér az épület 
Melynek se szeri-száma ; 
Tudjuk, hogy az mibe került 
€s hogy mit ér az máma; 
Tudjuk a felekezetek 
Xözzül ki mit fog kapni; 
Judjuk, hogy köztük melyikre 
jog ez fájóan hatni, 
dfogy a segély szétosztása 
Xeend-e igazságos ? 
jYem hinnők, de mit mért teszen 
Tudja a nemes város.
Mii épületbe fektetett 
jYem ezt vévé arányút 
T)e mire azt becsűlieié 
Vévé alaposztályát, 
persze hogy oly felekezet 
Melynek az iskolája 
j)Yodern és szép nagy épüiei 
Bizony az pórul jára;
Sokra becsülték s így kevés 
Quota esik most rája.
Mm de a város sokkal több 
Xö/csönt kap e házára.

Csak szép is a politika 
€s az előrelátás,
2)e úgy véljük, hogy nem teend 
M nép majd érte hálás.
S/őbb való az iskola,
Mint egy ronygyos kaszárnya 
Srre áldozzon a város 
S nem /esz a fény ne kárnya.

A ..KARIKÁS“ KRÓNIKÁJA.

A tanárok újra íizetésfelemelést kérnek. Vájjon 
miért hányják a falra a borsót, inkább főzzék meg, ha rá 
vannak szorulva.

Ausztria nagyon meg akarja vetni nálunk a 
lábát. Bárcsak ezalatt odahaza elvesztené a fejét.

Sok hó leesett az elmúlt héten egész Európában. 
Azért ez még sem elég sem a francziáknak, sem a magyar 
képviselőknek. A Dreyfus ügyről, meg a Gotterhaltéről lietet- 
hnvat összehordanak. Ez az igazi nagy híi-áo - sem­
miért. r

Építik a lelenczházat. Amint értesülünk, dada- 
tanfolyamot is létesítenek mellé, sőt már tanárokul ki is 
szemeltek egy pár tehetséges fiatal orvost. Innen fognak 
aztán kikerülni a m. kir. állami dadák a lelenczházak 
részére.

Debreczenben nem csak lókötők, hanem biczikIl­
kátok is vannak. Az újjonnan megalakult szakegvlet derék 
tagjai elég jól működnek: feloldjuk n kerékpárokat és 
kerelcetoldaimk.

A szigorúság netovábbja. A fővárosi szabály- 
rendelet a kerékpárosokról a 13. paragrafusban azt mondja: 
A kerékpáros köteles a sarki rendőrnek vakon engedelmes­
kedni. (Hátha nem vak a kerékpáros?)

A „KARIKÁS“ T Á R C Z Á J A.

A rejtély.
Rém — (es) regény. 

Irta : Saramból.
— Megvan! Éljen meg van! Ott a rejtély kiált;! a

kritikus örömteljes arczczal s kenguruszerű lépésekkel rohant 
a gödör felé.

Mi is rohanó lépésekkel követtük őt és csaknem egy­
azon pillanatban értünk a csapóajtóhoz, mely lapunk barát­
ját alaposan oda lapította.

Szegény már szólni nem tudott, csak mutogatta, hogy 
helyzete nem épen rózsás és Kovács sógor szerint, a villás 
reggeli kívánkozik belőle kifelé. Ezer szerencse volt, hogy 
Kovács sógor fegyverét, a tölgyfa lőcsöt magával hozta, 
mert ezt csakhamar neki feszítettük a csapóajtónak, egyesült 
erővel felemeltük azt és kihúztuk a gödörből lapunk kipréselt 
barátját, aki csaknem életével adózott bátorságáért.

III. FEJEZET.

Mi van a gödörben?
Miután lapunk barátját, az orvosi tudomány legújabb 

vívmányai szerint megmaszsziroztuk s pár pohár cognaccal

(a Kovács sógor nagy fájdalmára) megerősítettük; tovább 
folytattuk a kutatást a kiadó után.

Felfedeztünk egy horgot a csapóajtó szélén, ebbe bele­
kötöttük a kötél egyik végét s visszafelé teljes erővel el­
kezdtük húzni azt, inig csak a csapóajtó teljesen fel nem 
nyílott. Ekkor a kötél másik végét jól oda kötöztük egy 
közel eső fához, nehogy az ajtó újra becsapódhassák és 
ekkor bepillantottunk a gödör mélyébe.

2- 3 méter átmérőjű, 8—10 méter mély, kőből kirakott, 
teljesen száraz kútgödör volt az, melynek fenekén ott feküdt 
élettelenül elterülve a szerencsétlen kiadó. Hiába kiáltotta 
le háromszor is a kaján krónikás, hogy 

— „Friss Karikás!“
nem mozdult meg szegény. Miután láttuk, hogy haj van, a 
criticus intézkedett.

„Lapunk barátja“ — ordítja rémesen.
Hier! Akarom mondani jelen! — nyögi a jámbor.

- Miután ön már hozzá szokott a kötélviseléshez, 
önt eresztjük le kötélen az üreg fenekére.

De kérem! — kiáltja rémülten lapunk barátja.
— Semmi kérem! Vagy barátja ön lapunknak, akkor 

hozhat még értünk ennyi áldozatot, vagy nem barátja és akkor 
nincs ok miért kimélnők önt. Azért rajta ! Kovács úr a kötelet!

Csipkefüggönyök tisztítását Jtifö£,ásÉ“JaimJ telJeslt____________ a szelek elrongálása nélkül
Debreczen.Szechenyi-utcza4S.sz T~T TV) /X Tl'f'D 7 ,, , " ~~—JbiiI6ckelmefestő es vegytisztító intézete.
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árosi, de különösen a helyi lapok (pardon lap) 
tele vannak lemondás, hírekkel. A miniszterelnöktől a nádor- 
ispamg, a kazeinoktól a teremorökig mindenkit lemondatnak 
Ha ez így tart meg sokáig, lemondunk mi is az úisá* 
olvasásról. ö

Debreczenben olyan békés a rendőrség, hogy 
meg a békéltető bizottság elnöke is egv s,leidig rendőr- 
tisztviselo. Mikor er minket Budapest utói.

Megbünliödte már e nép a múltat s jövendőt?
Meg nem! A Hymnusnak ez a része csak május elsejétől 
kez.ihe lesz aktuális. Az ex-lexxel csakugyan meg- 
bunhodjuk a jövendőt. ö

Helybeli asztaltársaságaink örömmel várják május 
elsejei, mint az e.v-lex születése napját. E naptól kezdve 
ugyanis az ex-lexre való tekintetből mindig; evet isznak 
Mégis csak jó valamire az ex-lex.

Lefőzzük Ausztriát. A jó szomszédainknak csak 
császárvárosuk van: Bécs. — Nekünk van egy királv- 
varosunk Budapest, és egy császárvárosunk Pécs. Az utóbbi 
napok himnuszos eseményei óta Pécs — magvar Bécs.

Tempóra mutantur! Az előtt szégyen volt, ha 
valakit bevittek a hajdúk; most Rákosi Viktor. Benedek

hogy a hajdúk vitték he őketJános de büszkék, 
parlamentbe.

A múlt városi közgyűlés jelentőség dolgában az 
elsők köze tartozik — ez volt az első szabad líceumi 
eloadas; targya volt az arányos osztás.

A közigazgatás egyszerűsítése veszedelmesen 
közeledik a megoldáshoz; ugyanis a közigazgatási tiszt- 
v istlok fizetésrendező gyűlést tartottak. Egyszerűen nem 
emelik fel a fizetésűket és ezzel a közigazgatás egy­
szerűsítve lesz.

Épen az hiányzott még a Gotterhalte ellenes moz­
galomhoz, hogy kisüssük Hymnusunk tökéletlenségét. 
Ez igazi magyar vonás; mikor inassal czivakodunk sem 
tudunk békét hagyni önmagunknak.

Kovács sógor már ott volt a másik kötéllel s oda 
lépett lapunk kétségbeesett barátjához, aki fogvaczogva je­
lentette ki, hogy csak az erőszaknak enged.

Kovács sógor ettől a kijelentéstől sem riadt vissza s 
czimborájával hamarosan lekapják lapunk barátját, meg­
kötik s oda tartják a kútfőié. Az rémülten ordítja:

— Debachálok, apellálok, obstruálok!
Azt teheti feleli hóhéri nyugalommal a criticus. 

De jegyezze meg, hogy ez ex-lex állapot és elvégre a czél 
szentesíti az eszközöket. Kovács úr, eresszék le azt az urat 
csendesen a gödörbe.

Kovács sógor & C° pillanat alatt levegőbe emelték 
lapunk póni ljárt barátját és a gödör közepefölé tartva, 
csendesen kezdték őt lefele ereszteni. A kötél szorította-e 
nagyon, vagy tényleg előfogta a „horror vacui“, elég az 
hozzá, hogy hősünk kétségbe esésében oly párbeszédbe 
fogott Kovács úrékkal, minőt a kőműves szaktársak szoktak 
rendezni vasárnaponként a főpiaczon, a templomba járók 
nagyobb épülésére. Kovács sógor csak tiirte egy darabig a 
dolgot s csendesen eresztették le a komát, de egyszerre 
kirántja bicskáját a csizmaszár mellől s hozzá csap vele a 
kifeszült kötélhez.

Megborzadva kiáltottunk fel, de a következő perczben
(folyt, köv.)

Mi az az ex-lex ?
vény és igazság volt. tör-

mint
Ha Szélinek a iex-e a jog 

. ~ u o ---, az ex-lex nem lesz más, 
mindezeknek az ellentéte.

Az antialkoholisták kongresszusuknak szín­
helyet áttették Budapestre, mert — így írják a lapok — 
székesfővárosunknak jó hírneve van az antialkoholis­
ták koreben A legnagyobb valószínűség szerint állíthatjuk, 
hogy ilyen alapon legközelebb az antifeministák tartanak 
kongresszust a fővárosban, a Minta kávécsarnokban

Gasparov G. orosz politihistoricusnak legújab­
ban megjelent munkája szerint Budapest, Bécs s az egész 
Magyarorszag egy félszázad múlva az oroszok mindenható 
czarjat vallja urának. Mit szól mindezekhez ön Hoitsy Pál 
ur. t két „Fél százesztendős jövendőmondó“ úr ha, úgy 
összekerülne, jól összealkotná Európa térképét.

Szoknya affaire.
"Festi J-tirlap közlése után szabadon efővezefve.)

Rózsás arczü szőke asszony 
Áll a bíróság előtt —
Ugyan milyen bűn terhelhet 
Ilyen édes kicsi nőt?...
5 hogy a bíró ráolvassa,
Hallja de nem érti meg — 
„Megállttá a forgalmat,
5 köz-szemérmet sérte meg! 
Elpirúl a szőke asszony 
5 szól: „Kérem ez nem lehet . . 
Bíró úr az ilyen vádtól,
Kíméljen meg engemet!. . . 
Szépen kérem ne bántsanak 
Es eresszenek haza,
Jaj 1 meghalnék szégyenembe’ 
Ha megtudná a mama!..."
5 már enyhébben szólt a bíró : 
— „Nagysád kérem értse meg, 
Ön kihágást követett el,
S azt elnézni nem lehet!...“ 

„Én kihágást? ! Ugyan miért 
Mikor s mivel, mondja meg — 
Ezt a furcsa kifejezést 
Kérem magyarázza meg...“

— „Nos hát nagysád, ön ruháját 
Oly magasra fogta fel,
Hogy a járó-kelő népség 
Majd’ szemével falta fel.
A negyvenes fiakkeres 
Fellöké a nyolczvanast,
Okozva természetesen 
Nagy forgalmi zűrzavart. . . “
— „Ez nem igaz!... Oly magasra 
En nem fogtam a ruhám ;
Bíró úr óh higyjen nékem,
Nézze — ennyire csupán. . “
Szólt és szavát tett követte,
(Ennél jobbkor tán’ soha)
Ékes szavú védőiéként 
Ott a két formás boka...
A bírónak — miként másnak — 
Adott az Isten szemet,
S ez a két jó bírói szem 
Most ugyancsak dülledett!...
Egy nagyot nyel, s ellágyúlva 
Hoz ily bölcs ítéletet:
-Amit vétett helyrehozta.
Szép asszonyomön mehet!...-

Színház.
7,/%/ ,,

-VÁ yj, .

I. anya. Mond csak lelkem, elvihetem a leányaimat 
Xinissbe? Te ismered a darabot, nincsennek benne holmi 
kétértelmű pikant érié k.

II. anya. Egész bátran hozhatod őket; a darab pikan­
tériái nagyon is egyértelműek.

Kelmefestő es vegyészeti ruhatisztító intézet nyílt meg márezius hó 1-én, Batthányi-utcza 2 sz 
a. Szabó Emma önagysaga házában. Festésre elvállalunk mindenféle női, férfi és gyermekruhá­
zat, függönyök, sőt bútorszövetek is. A ruhák egeszben festetnek, csak a mintázással vagy át 
alakitasra szánt ruhák fejtetnek el. fíendkivül szolid,árak ! Gyors feldolgozás ' Műhely • Var-u 7Ssr KONCz j. és tahsa. = = —=

$ 1

V) \ \ \ 
\ N • 'N x 7:% x



18. szám.KARIKÁS.

A: Én nem értem miért vonz az isteni Ilka mindig 
zsúfolt házat, hiszen nem tud énekelni?

B: De nagyszerűen színez!

Faragó Ödön, mint értesülünk Fedák Ödönre vál­
toztatja nevét; helyes, ő is a lábaival játszik.

A Niniss előadásán nagyszerűen domborította Makó 
a diplomatát. Színészei azonban azt mondják, hogy akkor 
igazi diplamata Makó, mikor előleget kérnek tőle.

Figyelmes direktor Makó. Eljutott füleihez a közönség 
panaszkodása a nézőtéren uralgó pokoli hőség miatt, ezen 
segítendő műsorra tűzte ki Lady Windermere legyezőjét. 
Ez alkalommal minden támlásszékhez egy legyezőt mel­
lékel.

Az igazgató harmadik primadonna keresésére indult. 
Félő, hogy a harmadik primadonnából harmad primadonna 
lesz.

Vasárnap este Beck Vilmos vendégszerepeit, üres ház 
előtt. Azt hisszük, nem volt meglepődve, hiszen hozzászokott 
az Operaházban. Mindennek daczára megtelt a színház az 
ő baritonjával.

Az isteni Ilka az ovatiót viszonozni óhajtva, megtol­
hatta vendégszereplését nem egy lépéssel, hanem a Bajusz- 
szal. Makó igazgató, ámbár polgári körülmények közt nem 
szenvedheti sem ő, sem társulatában, a bajuszt, most az 
egyszer mégis szívesen felragasztatta.. . a szinlapra.

Ha a színpadon felhő van — a nézőtér derült, s ha 
a színpad felhőtelen — a nézőtér borúit.

Makó igazgató az évadvégi zárszámadás csinálgatása 
közben.

— Teringettét! Teringettét! — Oly messze vagyok a 
meggazdagodástól, mint Jeruzsálemtől.

A színházi pénztárfiók az „Arany ember“ előadása 
napján:

[ásít]
— Aztán, miért nevezik ezt a darabot „Arany ember­

nek ?! — Egyszeribe V28, oszt' még se aranyat nem láttam, 
se embert!

Egy úr. — Hogy lehet az, hogy Bekk a kiváló ének­
virtuóz üres ház előtt trillir- és brillírozott ?!

Más úr. — Hja! Pálmay! Hó vége! — Sok együtt!
Egy úr. — E szerint a hó vége és Pálmay találkozá­

sának —
Más úr. — Bekk lett a bünbekkje!

Nemsokára bevonul a színházba Miczi herezegnő és 
ez a pajkos herezegnő háttérbe szorítja a színház ez idei 
összes fejedelmi vendégeit, Bob herczeget éppen úgy mint 
Lear királyt.

Levél írás.
Ernő (a szobaleányhoz): Juczi, miféle szörnyű kaparás 

volt az éjszaka a konyhában ? Talán a kutva akart kimenni 
az ajtón ?

Juezi: Nem a. kézit csókolom nacscsága, a Kati irt 
levelet a káplárjának.

Carambol Flórián,
díjtalan gyakornoki fizetéssel ellátott, ideiglenes minőségben, próba- 

szolgálaton lévő segédforgalmista egyéni nézetei.

Na becsapódtam a héten czudarul!
Ott álldogálok hatodmagammal a perronon s kíván­

csian várjúk a „gyors“ megérkezését.
Ugyanis az egyik colléga valami csekélységen össze­

kapott kedves neje őnagyságával, aki aztán első fel ind Má­
sában megsürgönyözte a férjí brutalitást a mamának.

Kíváncsiak voltunk tehát, hogy az anyós, akinek a 
hire nem rosszabb nálla és aki a gyorsvonattal volt meg­
érkezendő és akit a colléga mély gyászba öltözve várt az 
állomáson, megérkezésekor meg fogja-e csókolni kedves ve- 
jét vagy nem ? Jó kedvem lévén, azt mondom a „pót- 
stáczinak“:

— Fogadjunk colléga úr, hogy nem csókolja meg az 
anyósa X. urat!

— Bánja a szösz, fogadjunk — mondja a pót-stáczi.
- - Hatan vagyunk, hát fogadjunk 6 pohár sörbe.

— Gilt! mondám én.
Beiobog a gyors. Leszáll az anyós, oda megy ijedt 

képű v ej éh ez és megcsókolja. AAegcsókolta a nyomorult 
és e csók nekem 60 pénzembe fájt. Igaz, hogy X. úrnak 
feldagadt a csók után a szája, de hát én nem értem azzal 
semmit. Ráadásul ki is nevettek. De nem szóltam rá sem­
mit, megittuk a sört s vége volt az epizódnak.

Másnap reggel a doctornak ki kellett menni az Ebesre, 
mikor beszállt a kocsiba, bemegyek hozzá s azt mondom 
neki:

Doctor bácsi, ma Gálnak nevenapja van, tegye meg 
a doctor úr, ha megérkezik, üdvözölje őt — 5 csókolja 
meg jól.

Csókolja meg a tehén! mondja a doctor, nem 
termeszetem nekem a csókolódzás.

— Te§ye meg a kedvemért doctor bácsi! Hiszen nem 
nagy dolog az egész s neki jól fog esni.

— Na jól van! mondja a doctor és elútazik.
Délben várjuk megint csomóban az ebesi vonatot 

azon kellett érkeznie a doctornak — beszédközben tréfásan 
megjegyzem a pót-stáczinak:

Be furcsa volna, ha a tegnapi példán okulva, ina 
meg a doctor csókolná meg colléga urat.

Donogán és Somossy
* Kurz József és Társai Utódai %

Megérkeztek a tavaszi 
idény újdonságai, női di­
vatkelmék, angol és fran- 
czia különlegességek.

= Debreczen, Kistemplombazár.=
Minták ingyen. 
Szabott árak!!!
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18. szám. KARIKÁS.
Engem

junk,
lega

íen! 
ha

- különben egy kis sör 
a doctor kiszáll, meg fogja

nem árt, fogad-
csókolni a col­li ogy 

urat.
De hát miért ? Miből gondolja ezt ön ?
hat mert bizonyára tudja, hogy ma van Béla napja 

és gratulálni tog önnek a névnapjára és ilyenkor szokás 
egy baráti csók!

Na a doctor ezt ugyan nem fogja megtenni, de ha 
önnek olyan nagy kedve van a fogadásra, ám legyen tar­
tom a fogadást.

Berobog a vonat, leszáll a doctor, köszönt ben­
nünket, aztán oda lép Gál Samuhoz és mielőtt az szól­
hatna, olyat czuppant annak piczi szájára, majd megfulladt 
tőle szegény.

Engem a guta kerülgetett. Az állomáson két Gál van 
és ez a szerencsétlen doktor eltévesztette melyiknek van a 
nevenapja s melyiket kellett volna megcsókolnia és a pót- 
stáczi helyett a teher-főnököt tisztelte meg b. csókjával.

Volt persze kaczagás s megint csak én fizettem a 
czehhet.

Na de doctor csak gyere ki a Bocskay-kertbe május 
elsején az új vonattal, visszakapod a kölcsönt kamatostól ; 
berugatlak úgy, hogy hazaérkeztedkor még az anyósodat 
is megcsókolgatod, azt fogadom.

Tempóra mutant ur.
Mint uj házas, hu mártásod 
E vakkendődre cseppen.
Mosolyg kis nőd. letörli s szól 
..Mnlacz vagy te szentem .'

Arn ha elmúlnak az évek 
S ily haj történt veled,
., Töröld le nyakkendőd, disznó ! 
Ezt mondja nőd neked.

'f f \ *k -1 ^ • T-v -- 
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A tűzoltóság köréből.

1 ’ iá
\ ■'ív.;-

A. : Ön tehát megboldogult neje nővérét akarja nőül 
venni?

B. : Igen. — Így legalább előre tisztában vagyok vele 
milyen lesz az anyósom.

Pinczetűz.
Tömlő Muhi Ö. T.: (aki először volt figyelő őrségen) 

Éppen figyelő poszton állottam az éjjel, s a mint a szolgá­
lati szabályzat értelmében széjjel néztem a laktanya udvaron, 
s majd az utczára is kimentem, hogy nem látszik-e vala­
honnan gyanús világosság vagy füst, vagy fény, a mikor 
nagy jajveszékelve rohan az őrtanyára egy asszony egészen 
kikelve az arczából s nagy lihegve csak'annyit tudott he­
begni, hogy: „Jöjjenek kérem.... az Árpád-téren.... a
309. sz. alá......  a pinczébe meggyűlt a piritusz... az uram
.... jaj, jaj... vége.... jöjjenek hamar!... avval észnélkül 
rohant tovább...

— Rögtön megkongattam a riasztó harangot, azonnal 
feltelefonáltam a. toronyőrhöz, hogy: „Lát-é valami füstöt 
vagy lángot az Árpád-tér felé?“ A toronyőr vissza szólt 
hogy: ..Nem látok semmit" (mint rendesen). A készenlét a 
riasztásra egy pillanat alatt felöltözik, s még gyorsabban 
kihuzgálja a gépeket s a befogáshoz fognak, s ebben a 
pillanatban jön haza az őrtanyára Salugáter Nepomuk ma­
nikuláns kezelőtiszt Liho de Vinkó Brunnó segédtiszttel, a 
kiknek rögtön jelentem, hogy: ..Jelentem alássan az Árpád­
tér 309. sz. alatt pincze-, illetve belsőtűz van, a piritusz 
gyulladt meg, az őrség indulásra kész".

— Fene enné, kérnék alásan! jól van, — mondja az 
öreg manikuláns, — ki fog vonulni a készenlét az 1. számú 
géppel, az éjjeli egész segédlet (nem jelent meg egysem) a 
hydrophorral, a szerkocsi, 8 vizes hordó, a gráczi hármas 
tolólétra és az omnibus fecskendő!

_— Az őrség elindúlt hangos kürtszóval, az öreg 
manikuláns pedig, nem tudván a szerelvényekre felkapasz­
kodni, gyalog rohant a veszedelem színhelyére. — Meg­
érkezve, rögtön gyors szerelést vezényelt két szívó s két 
nyomó tömlővel s a víz indúljra hatalmas vízsúgár nyo­
mult a fenyegetett pinczeajtó felé, a honnan erős spiritus 
szag áramlott kifele s gyanús nyöszörgés hallatszott.

— Amint a nyöszörgést meghallottuk, rögtön gyors 
segélyt jfúvatott az öreg Salugáter. maga mellé véve a 
cső vezetőt, halálmegvetéssel nyomúlt be az ajtón, kiszaba­
dítani a szerencsétlen nyöszörgő embert. Hát uramfia! 
amint az ajtón benyomúl. a tűznek, füstnek se hire se 
hamva, csak éppen a spiritus szag érzett szörnyen, s csak 
ott fetreng egy napszámos ember egy fapricscsen s köp-

tavaszi nfóonsácok íson és gyermekíelöltőkben, nap- és esernyőkben, selyem-, gyapiu- 
és niosóblazokban, övök és nyakdiszekben, kosztümök és zsl 

......... . nők ban. Szolid szabott árakban beszerezhetők
supo-

DARVAS TESTVÉREKNÉL,
* Főtér, a Hungária káveház mellett. ».
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Levél a szerkesztőhöz.
Ugyan kérem szerkesztő úr 
Mi az oka - mondja csak Z 
Hogy verset a sok leányról, 
-Kesergő családapa"-tői.
Oly rég nem hozott a lap.

Talán bizony a párbajban 
Elesett a jó öreg.
Melyre a ..helybeli- által 
A -vidéki" két hordárral 
Provocálva, - híva lett.

Vagy talán a vágya telvén. 
Xem panaszkodik tovább, 
Mivel, hogy ön szerkesztő úr. 
— A kötélnek álla csúféi 
Elvette a leányát

Ha így volna szerkesztő úr 
Ámbár én ezt nem hiszem 
Bizalmas kérdésem volna, 
Mennyi volt a hozománya. 
Kérem mondja meg nekem.

Mert hát én is házasodnék. 
Ámbár jövedelmem nincs.
De annál több adósságom 
Es ha azt mind felszámlálom. 
Mai napság szörnyű kincs.

-Vem bánom hát szerkesztő úr. 
Leszek önnek sógora. 
t e/e a ..Cseh trombitás“-nak. 
} agy a -vidéki" ajtónak.
Csak adósság ne volna.

Melyik ad hát több hozományt 
Szerkesztő úr mondja meg.
S amelyiknek több a pénze. 
Menjünk hozzá lány nézőbe. 
Legyen ön a vőfélyem.

Vöjelölthy Arthur.

Kritikus és szerkesztő.
Kritikus: Itt a kézirat — színházi referáda!
Szerkesztő: (olvas) Nem lehet ezt így kiadni, lehúzza 

szörnyen mind a három primadonnát. Próbálja meg, korri­
gáljon valamit rajta, mert őnagvságáékkal jó barátságban 
vagyok.

Kritikus: Ha épen muszáj, mondjuk X. még tűr­
hető volt.

Szerkesztő: Hát Ypsilon?
Kritikus: Az .valamicskével jobb.
Szerkesztő: És Z. ?
Kritikus: Az ért még a legtöbbet.
Szerkesztő: Akkor barátom, meg van oldva a kérdés, 

írja: Egyik primadonna jobb volt a másiknál.

ködve széjjel a piritust magátul, jajgatva rémítőn, 
nyilván égette a gyomrát a szesz.

— A meglepetéstől az öreg Salugáter alig tudott szó­
hoz jutni, míg oszt rákiáltott a magyarra: „Fene enné tite­
ket, apátok teremtisteket, hád ez tűz? Na warts Hundskerl!“ 

— A szegény megrémült asszony csak annyit tudott 
hebegni, meglátva a sok tűzoltót meg a teménvtelen sok 
népet, hogy: Jnstállom alássan! ez a vén tekergő disznó 
lilék megint teli szíttá magát avval az istenverte pálinkával, 
oszt meggyúladt benne az ispiritusz, azírt fordultam vóna 
segítségért, mert mán a füst is gyütt a száján kifele!“

— A csővezető, látva hogy mi a veszedelem, rögtön 
víz álj-t sípolt, s mint aki mar az első segélynyújtás­
ban ki van oktatva, egy üveg budai keserűvizzel loealizálta 
s eloltotta a tüzet.

— A visszaszerelés után az őrség bevonult, a hol az 
öreg kezelő segédtiszt rögtön megtette a jelentést a parancsnok 
úrnak. Az Arpád-tér 309. sz. alatt beltűz volt, kivonult 3 gép, 
8 Jajt, a tolólétra, szerkocsi, igénybe vétetett 4 kétfogatú 
bérkocsi és két egyfogatú bérkocsi a rendőrség s az újság­
írók részére, a tüzet sikerült egv félórai megfeszített munka 
után egy üveg budai keserűvízzel elfojtani.

— Na de azóta se állítottak figyelő posztra.

'Ribizli Juli a vasárnapi corsón.

H „a.,ff.

K.X KSsesX.
tk '* " l'x

Julcsa: Képzeld mán Lidi! Micsoda keserűséget, bú­
bánatot szerzett nékem ez az ármánvos roszlelkű Peti, mert 
nem is tudok egyebet mondani neki, három hónapi hűsi- 
gemirt hogy bánik vélem, hogy a szívem majd leszakad, 
úgy kótog sokszor néha!

Lidi: Mongyad mán hát, ne vekengj úgy, hanem nyögd 
ki mán, hogy mi a feki bánt úgy, vagy mi a csuda tört int 
veled megint?

Julcsa: Hát, tudod Lidi, tegnap előtt a mint rendesen 
ott vöt Peti a konyhában nállam, csak ott feszeleg, csak 
ott nyűglődik, csak ott nyöszörög nagv kelletlenül' mint a 
kenetlen szekér míg oszt végtire nagy' nehezen kibökkenti 
a lelkem, hogy: „Hát tudod Julcsa! ojan csúffá tettél avval 

I a Piros tojással, hogy fel nem vettem volna egv fél diós kalácsért 
meg egy libaczombért. a mit míveltek velem miatta a czim- 
borák a czugnál. A mint megakartuk enni, oszt feltörtük, 
hát ojan íémisztő büdös záp vót mind a kettő, mint a 
vesztis! Van is oszt azuta csúfolkodás mindennap, úgy 
Innak azuta a kaszárnyába, hogy tojásos l*eti. Azután 
meg nincs három nap óta se vacsora, se szivar, se apró 
kotcseg, az embernek éhomra kell lebújni az ágyba ímv 
korog a gyomrom néha iczaka, hogy felébredek rá, mintha 
a menázsira fújna a hornyista. Kérdem is oszt tide 
hogy : „Mi akar e lenni hékám!“ — Mégis magyarázta oszt 
kénytelen kelletlen, ezen szókkal ippen: „Ebből czuczám 
semmi egyeb nem lesz, minthogy bejelentem a sztrájkot. 
Az őrmester ur is megparancsolta, hogy a meddig a vacso­
rát nem biztosítod, s a kőtcséget nem rendezed, nem enged 
hozzad járni, de ezenkívül az egész esskadronvnak meg- 

i hatta’ Vfbogy - 05zt a hatam megett valamék ide tanájj'ik 
Ju°nni, elfoglalni a helyemet. Hát ászt még te is tudhatod 
hogy a mi befél, hát a parancs!...“
P0r;HHLÍn : M 3 uinc5em ! mo5t heg-vejj mán a gyönyörűsíges 
Petiddel. Mondhatom, takaros egv legény magáért' Hát
oszt mit szollasz ehhez szívem szerelmének netovábbja! ? 
..... ,csa- '^szt hittem, tudod, abba a minutában, hogy 

elájulok nem tuttam én ha mar iába szóhoz se jutni, mint 
a kit jól tube vágnák, csak meresztettem a szememet mint 
a juh, míg nem a gazdám térített eszméletre egv ’darab 

fizzam vágott szíves figyelmeztetésül, hogv
: 3 J LÍtt"aCr 3 !3 ini közepe, oszt rám kilátott, hogv

ajd kettő haraptam a nyelvem, hogy: „Ne 'bámujj úgv
mint a bornyu, hanem hozzad mán ászt az eszczájgot oszt

Kitűnő borok.
t » t »I» V .

(Megbízható szőlőtermelőktől.)

Aradvidéki . 1 liter 32 kr. 

Magyarádi . 1 liter 40 kr. 

Tokaji asztali 1 liter 40 kr.

Bán Kálmán
fiiszer- és borüzletében. Debreczen, Egyháztér 15. szám

(a kollégium mellett.)
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tericsd az asztalt, mert majd megtanállak rázni, hogy vacso­
rán éred Pilátust.“ Azzal bevágta úgy a konyha ajtót, hogy 
még Petinek is összekoezódott a sarkantyú taréja az ijedség­
től. — A mint oszt így hirtelenében magamho jöttem, 
mondám én is a Petinek: „Ládd, ennek is te vagy oka1 
Hát érdemiem én észt tetüled ? Ugvi, kedves! akkor jó 
vótarn, gyönyörűséged teteje vótam, mikor kaszárnya áris- 
tomba vótál, oszt meglátogattalak sonkával, kalácscsal, bor­
ral, szivarral meg minden egyébbel. Ügyi kedves! Most 
oszt ez a hála meg a köszönet a hűségem írt, hogy sztráj­
kolsz! oszt még rábeszéled a többit is. hogy sztrájkojjik ? 
Na de hiszen, ha te úgy, én is úgy! Szekér út is, gyalog 
út is, elmehetez már galambom í akár a széllel fussál 
versenyt!....

Lidi: Ennek ugyan megmondtad a magadét ápertén!
Julcsa: Meg bizony én, én vélem ne jáczczék, ne 

sztrájkojjik senki fia se! oszt elkezdtem neki danolni, hogy 
aszongya: „Gombház, ha leszakad lesz más,“ mint a hogy 
a példa beszéd mongya.

— Na de megyek mán, mert kitanálnak csukni a 
kapun, oszt a kucs meg nincs nállam. Azirt hát Isten veled, 
meg a nagybajuszos hajdú !

Az az illem.
.V.: Bemutatom önnek szegény húgomat, kinek 2 héttel 

ezelőtt temettük el férjét.
11.: Igen örvendek.

mit kíván
Az elmúlt hét változatos időjárása, melynél a gazda 

meleg esőért, a fakereskedő hideg szélért, a divatárús verő­
fényes napért csengett s bár mindegyik kapott valamit 
abból, amit óhajtott, még sem volt megelégedve senki; ez 
a szeszélyes időjárás okozta felfedezés indított bennünket 
arra, miszerint kiküldöttük legmegbízhatatlanabb tudósítón­
kat annak kipuhatolására, hogy ki mit kíván és eme kíván­
ságok mennyiben egyeztethetők össze egymással ? Tudósí­
tónk következőkben számol be kiküldetéséről:

I. Leány: Bárcsak minden nap bál volna!
Apa: Bárcsak bál ne volna soha !

II. lour ist a: Bárcsak szép maradna az idő!
Gazda: Na már csakugyan nem ártana, ha

elkezdene esni!
III. Orvos: Lehetne több beteg is!

Beteg: Bárcsak egészséges lehetnék!
IV. Polgár: Csak szép a béke!

Katona: Csak már lenne egy kis háború!
V. Mama: Bárcsak férjhez adhatnám már lányomat! 

Férjjelölt: Csak anyós ne lenne a világon!

Jancsi: Hallom, hogy ugyan csak rosszul megy a 
gazdád dolga.

Pista: ügy kell neki, minek vette el az anyósát. Ne 
bánnyik a marhával, aki nem ért hozzá.

Sárkány eresztés.
Itt a tavasz. Rügy fakad a fákon. 
Dalos madár fiityörész az ágon. 
t'a/amennyi utezu-gyerek 
Erdőn mezőn kinn tekereg. 
Sárkányt ereszt az egész határon.

Itt az idő. most kapok csak észhez : 
En is értek sárkányeresztésliez. 
Felpakolom az anyósom.
Hadd repüljön el a „gyorsom%.'.... 
S Carambolért1 esengek az éghez!

. ('aramhol

Felvilágosítás
Vezető: Ezen a hesvszakadékon vetett véget életének

egv fiatal leanv.
Tourista: Szegény! Aztán miért? Desperátióbó! vagy 

melancholiából ?
Vezető: Nem a! Hatvanból.'

Bosszú.
A tönkre ment börzianer felcsapott írónak. Valaki 

megjegyezte rólla:
Előbb őt tették tönkre a papírok, most bosszúból ő 

teszi tönkre a papirost.

Is életből ellesve.
:t mértékletességről

Olvasott lel majd fél napon at 
Befejezte s örömében 
Tökrészeggé itta le magtu

isztelettel tudatjuk a hölgyvilággal, hogy a tavaszi újdonságaink megérkeztek, úgymint: remek ruhakelmék. blouz és 
rukaselymek, Eecord vásznak, selyem Lionis, sephir, gazétek, nyakkendők, napernyők és más újdonságok
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Gyermekkori emlékeim.
(Folytatás.)

18. számKARIKÁ

„I^ovács-sógor“
VI.

A nadrágszíjj.
Amennyire világosan vissza tudok emlékezni, írhatom, 

hogy apám nadrágszíjjat hordott. Ez mélvebb nyomokat ha­
gyott rajtam. Ezt sem fogom elfelejteni.

„ Bocskai“-téri fuharos sorja, saját őszintén megírva, ahogy törtint vót 1

VII.
Az álom.

Egyszer — kis gyermekkoromban — midőn még daj­
kámmal együtt aludtam, azt álmodtam, hogy egy magas 
sziklacsúcsról bukom a mélységbe. Kétségbeesetten egyld- 
álló kőbe kapaszkodom. Leválik s én bukom. Rémes sikol­
tás kíséretében — felébredtem.

Mint később kiderült, dajkám sikoltott, mert kitéptem 
a fii lét.

Ezt szintén nem fogom elfelejteni, azt hiszem ő sem.

Vi, x

'Ú

V
Névnapi ajándék.

Egyszer — erre még világosan emlékszem — anyám 
panaszkodott, hogy ritkul a haja. A szomszéd fiának íné« 
igen nőtt. Már gyermekkoromban is igen logicus voltaim 
Anyám nevenapjára két marok hajat hoztam diadalittasan, 
a szomszéd fiának dús hajterméséből.

__ Anyám örömében sírt, ellenben a szomszéd fia — 
bőgött.

Ez a bőgés most is fülembe csen".

IX.

A czvibak.
Apám tábori pék,volt. Egyszer egy czvibakot hozott 

haza. Bele haraptam. 0 is belém harapott, mert két fogain 
kitort. A czvibakot kiköptem, ellenben a fogamat lenyeltem.

A fogak később előkerültek s dajkam füle mellé so­
roztának.
____  (Folyt, köv.)

Találós kép.

Kinízttink szabacságkor a lúvásárba ősz hogy vót 
keleti a lufélinek, hát beküttem a csatlós, fatyút hogy a 
rossz kehes rudas hiba tőcscsík valami hunczutcságot^a ki 
elöjje benne a _ kellet egy napra ősz vezesse ki hát ha 
beleköt valami tele. Csaptunk is vásárt mer elcseréltük e»y 
sarga luval igaz, hogy a meg pókos vót e kicsit de rnegtódta 
az ermelléki ember tíz pengővel meg egy kulacs érmellékit 
adott áldomásnak a kit ott bejbe el is fogyasztottuk, a t'atyú 
ősz haza vezette a sárgát mink meg betértünk seredzni 
Annyi sert ittunk oszt a nyeresígbül, hogy tudományos Tót 
komámba csak úgy dagatt az érzís, hogy a nadrá" szíjat 
is a vigso jukig kipróbálta. Én oszt az komendáltam hogy 
minden tisztinket jól fel járja a ser hát mozogjunk bejebb 
e kicsit, a kocsmáros meg tere értette a dógot ősz még öt 
üveg sert tett az asztalra mikor oszt azt is elfogyott &hát 
telcz.he odrunk oszt elindúltunk befelé. Az úton ősz láttunk 
olyan dogott, hogy még a ser is vitus tánczot járt bennem 
a rohogistul. Mert egye meg a fekí háromszor elakadt a 
lugozos a vásártériül a míntelepig pedig csak össze-vissza 
4-en votak benne Lencsés Nagy Bálint uram, meg Jobbágy 
nemzetes uram, Szentesy téns uram meg Móer téns úr 
vigtire is leszállón mind a nígy oszt akkor elkezdett a 
gozos is mozogni. Ezír ne iijjík a lúgőzösre polgár ember 

A hogy oda írunk a komédiák közzé, hát kéczer Kovács
komán felgyürkőzve ott

, .?> ? X-%1 ^
hl valami ülő előtt oszt egy na"v
liti WPrnrxnib + 11 /i __:._ z i iö',

fitfene fapőrővel ugyancsak üti. Kérgyük tülle mit csinál 
aszonygya hogy ez az erő próba "mírő, ősz valahányszor
elslih S táfiraJV !íaflá5ra 5zalatt valami oszt oda fent 
elsült eöy kafli. Mondok e man döfi komámba van erő
Aszongya oszt a komédiás nekem is hogv két píz az erő- 
pioba tessik megpróbálni, mondok kutyát' tegye kend lúvá 
a fene koptassa az erejit azír a két pízír. Egye meg a fene 
hunczut a mmet aszongya kéczczer Kovács' komáin mán a

56 50kat, í T1 meg a ratot is gúmiíul
S P l - va5)u-.,f C5ak ‘'«ül van szól oda
ingyas lataki tesvir mert lubb a világi níp a lúnál mer
p^be Vi° < St°kisa|Ja||t f-imi kerék 5e kellett- mameg azis
ÄSSlfii1“"' k0,£M‘15 ,íCl aziV"»«""4 -

Esküvő alatt.

„Hát Ön arra nem kiváncsi, 
Hol van az amerikai bácsi ?

/m//có.sz : (a jegyesekhez)... és most tisztelt jegyesek, 
..... kerem vőlegény úr, ön nevet? figyelmeztetem, hogv a 
házasság egy cseppet sem nevetni való dolog.
-999 999 Wsvr------- ll-9m ^ ^ [

becses figyelmébe ajánlom a leg- ig «I..1r6J°™ J“zoket, T .... ** -*»>
k«»«. »».. igéébe ' - ................ '•

özv. Fodor Jozsefne 
Debreczenben. Piacz-utcza 52. szám. (az udvarban)

'
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Megjárta.

í tas: (ki a főnöke leányát megszöktette s késő este 
tér vissza a szállodába) Kérem a szobám kulcsát!

Pinczér: Bocsánat, melyik a szobája száma? 
í tus: A száma?... valóban elfelejtettem.
Pinczér: Szabad kérnem becses nevét?
( tas: (magában) Tyiih! Az árgyélusát, miféle nevet 

írtam csak be az idegenek lajstromába?

Gymnasista ! Ön nem tudja, hogy kell csinálni a múlt időből 
félmúltat ? Hát el kell osztani kettővel. Óh ! Oh !

Habitue : Ön kíváncsi rá, hogy ki szedi fel azt a sok szerepet, 
amit a színészek a színpadon elejtenek ? Énvnve kis hamis, hát az 
igazgató.

Adós: Hogy a rósz inga-óra. ingatlan-é? Természetesen. Épen 
olyan ingatlan, mint a milyen fekvőség egy beteg anyós. És épen 
annyit is adnak rá.

Vőlegény: Ön azt kérdi, hogy kedves arája számára gyűrűbe 
lalhatná-e ama gyöngyöt, amelyik a borban fölfelé megy ? Hogyne, 
k mer kell facrvasztaní t Különben értekezzék e tárgyban Lefko-

tog
csak meg kell fagyasztani 
vitstsal.

T. Gy. Ne tüzelj Trocsányi ; nincs igazad.
Szöszke keserű : Talán férjhez mentek a kisasszonyok ? Per 

amorem Dei 1
J B.: Aki szelet vet, vihart arat, hát aki ágyat vet, mit arat? 

Kérdését áttettük Ribizli úrhölgyhöz.
Gyopár: Színes fényképét köszönettel vettük. Alkalmilag viszo­

nozzuk. Már értekeztünk is egy jónevű szobapictorral. Tracscsot kér­
nénk. de rövidet. Kisztihand !

Hans Sachs: Hogy kell venni mértéket a kamatlábra ? Hát 
épen úgy, mint a verslábakra. Különben kérdezze meg a czipész kon- 
gressus elnökétől. Hogy azonban a kamatlábra s verslábra készített 
czipőt egy kaptafára húzzák-e, az már egészen szak-kérdés, forduljon 
vele az ipartestülethez ?

Jóbarát: Arczképét köszönjük, remekül van eltalálva. A mennv- 
dörgős mennykő sem találhatná el önt jobban. Meg kellene vele pró­
bálni. Üdv !

Irile : Téved, borzasztóan téved 1 A száj-padláson sehol sem 
szoktak ruhát szárítani I Különben üdv!

Kenguru: Ön bár üstökön ragadta a kínálkozó alkalmat, mégis 
elszalasztottá azt, mert igen erősen ragadta meg s az üstök a kezében 
maradt és most tőlünk kérdi, mit csináljon a kezében maradt üstök­
kel ? Köttessen kérem belőle ecsetet s ecsetelje vele szomorú helyze­
tünket ; mi majd rázzuk önt, hogy megrázóan tudja ecsetelni. Sors­
jegye különben nem nyert.

Figyelő : Igaza van. Annak az úrnak a piszkossága oly régi, 
hogy mint antiquitást jó áron értékesíthetné. Különben amilyen vállal­
kozó szellem, még megteszi.

Lidércz: Tény, hogy a felkelő napot kevesebb ember látja, 
mint a lenyugvót, miután pirkadáskor rendes ember haza szokott menni, 
lenyúgo,dni.

Úszóbajnok : Ön azt mondja, találjuk ki, hogy midőn ön für­
dőit a kéjben, úszott a gyönyörben s ráadásúl a titokzatosság mezébe 
hurkolódzott, hol volt ön? Puff neki; hát a Telegdy-fűrdőben.

Rövidlátó : Utánna jártunk, a gondolatolvasáshoz tényleg nem 
szükséges szemüveg.

Papuesfi : Ön azt kérdezi, hogy miután önhöz becses neje a 
tálat hozzá vágta, mit tegyen ön ? Furcsa. Ön meg vágjon jó képet 
hozzá. Akkor quittek lesznek.

A szeszes italok közül az elmúlt időkben a franczia eognac 
tett szert egyedül tekintélyre, de ma már más ország ipara is anv- 
nyira előrehaladt ebben a'szakmában is. hogy a termékek minden 
tekintetben bátran vehetik fel a versenyt a franeziákkal. Például 
állíthatjuk fel e tekintetben a Camis X- Stock ezégnek Trieszt-Bar- 
colai gozdestilálójában, franczia módszer szerint készített gyógy- 
rognaeját, amely az e nemben készült legjobb belföldi készítmények 
közé tartozik. Éz a cognac az osztrák gyógyszerész-egyesületnek a 
es. kir. minisztériumtól engedélyezett vizsgáló intézetének állandó 
felügyelete alatt áll, amely azt valódi bordestillatumnak jelentette 
ki s amelyet a nevezett ezég az intézet ellenőrző pecsétjével ellátva 
hoz forgalomba. Kiváló tulajdonságai következtében ezt a cognacot 
nemcsak ital gyanánt használják, hanem gyógy-czélokra is a legme­
legebben ajánlják az orvosok.

ichelstidter
czipőraktára Piacz-utcza 40. sz. a Hungáriává 1 1

szemben. ^—m^m

tavaszi czipö 
különlegességek nagy raktára.

APRÓ HIRDETÉSEK.
I>ija 10 szóig: 40 íilélr. minden további szó 4 fillér. I

kV

Pßlüßtßfu CZllkor (Boísy-féle) 1 doboz 10 kr. Kapható: Borsy 
•________ _____________ ezukrázdában s Jósa és Jóna urak üzletében.

Világhírű Kartell Cognac
kedésében, Városi bérpalota.

€rtßSltßS Van szere,ncs,ém értesíteni a n. é. közönséget, hogy a 
0 lovász beálltával, úgy mint eddig naponta friss csa­

pol asu kőbányai sör, martinkai Török Gábor-féle termésű ó- és újbor, 
valamint válogatott reggeli a tisztelt közönség rendelkezésére áll 
melyért becses pártfogását kéri Zeeh József vendéglős Korona’ 
Csapó-utcza 17.

hova menüink mulatni ? A Dréher-féle sörcsarnokba, ahol va-**w'“ mwiyuiin umiauil . sarnap estea katonazenekar tart hang- 
versenyt. Ugyanekkor baksörcsapolás lesz, kiváló vacsoráról pedi0- 
Márkus Jenő jóhirnevű konyhája gondoskodik.

Ptavavi fplfiltn es kalaPokó továbbá blousok, napernyők, JKSÖUO mint az évad legújabb remekei, óriási vá­
lasztékban megérkeztek a Párisi divat áruházba, Debreczen, Piacz-u.

tavaszi újdonságok,
pókban, me 
női divat ái

mm

női felöltők, Raglan, angol gallér blou- 
„ ^ sok, napernyők és párisi modell kala­

pokban, meglepő választékban, olcsó árban kapható Rózsa Lajos 
női divat áruházában. Debreczen, Kistemplombazár.

eoészséni mieflerek L]egi,jabh fat-'oiL orvosilag-••llbVIíl lift, elismert és ajánlott. Goldstein 
Karolina, mellfííző-terme, Debreczen. Piacz-uteza 42. szám.

9 és fél nyilas szepesi Jűlű eíaflé.
Harth G. műtermében, Deb­
reczen Piacz-u. 16. készülnek.fi legjobb kivitelű fényképek

"Kaiser Salamon blatvan-utcza 2. szám alatti üzletében nagy- 
wllUllllVU választék tükör és képekben, mindenféle nagy­

ságban.

tavaszi UjdOnSágOk - 'lav* részletekre legolcsóbban

Hatvan-u. 17.
árusittatnak Kobn Hermannál. Debreczen

Xatonakeztyűk tisztítását
árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám.

5tHÍl r^»°ta bevált általános kedveltségű köhögés ellen 
JjtíiillH ^•*111 ezukorkái. Dietetikus szer. Ezen ezukorkák a leg­
tökéletesebb mérvben felelelnek meg fájdalomenyhite czéljuknak 
köhögés és rekedtség ellen való használatnál. 1 csomag ára 20 íillér. 
Debreczenben kapható Mihalovits J. gyógyszertárában.

Elismert legszebb hölgy
szülnek. Debreczen, Piacz-uteza 42 sz.

•l»3S7Pt1pt kl,kszot és kovács kőszenet legolcsóbban bánhoz szállít 
j «SÁKIllíl, Neumann és Weisz, Hatvan-u. ü. sz.

Aíkík mm vetni való tengeri eladó. Értekezhetni: Ycosoy Zoltán 
TVV llllll. földbirtokossal, Piacz-u. 7. szám.

Márki! fivil’n divat és rövidáru üzletében a Bika szálloda 
jHfll lUii WJf U fl mellett kaphatók. Hazai gyártmányú kitűnő ruha 
és hajkefék, bajusz és fogkefék, hajápoló és festőszerek, arezbőrt 
finomító Márton-féle ibolya-eréme és Mignon rizspor 1 korona.

"í»f!C70lfrél1V0V1l0t1 a legjobb minőséget a legnagyobb raktárt 
jeyí£KnHíll]renyeil Lám Sándornál találhatjuk.
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Olcsó házhelyek.

Belépti jegyek a május hó 2-án szombaton és 3-án vasár­
nap Debreezenben tartandó lóversenyekre Szent-Királyi Tivadar 
ur inűiparárú kereskedésében (városház-épület) kaphatók. Az elő­
jegyzett páholy és egyéb belépti jegyek folyó hó 30-án (csütörtökön) 
esteli 7 óráig ugyanott kiváltanánk, mert a ki nem váltott jegyek 
azontúl másoknak adatnak el. Eladott jegyek többé vissza nem vál­
tatnak. Ugyanott a tribün rajza tájékozásul szolgál.

Helyárak egy napra : Páholy (4 üléssel) az első vagy a má­
sodik sorban 16 korona. Zártszék 2 korona Ülőhely f korona. 
Álló hely 40 fillér. Lovasjegy (a pályakor belsejébe) 4 korona. 
Belépti-jegy a Tribün előtti térre egy napra 6 korona, két 
napra 10 korona. Tribün előtti térre szóló belépti jegy a tényle­
ges szolgálatban levő katonatisztek, tiszthelyettesek és ön­
kéntesek számára 4 korona. Versenysorozatok (program) egv 
példány ára 20 fillér; ezek Szent-Királyi Tivadar ur kereskedésében 
valamint a m. kir. főtőzsdében lesznek kaphatók. Totalisateurön 
való fogadások 5 és 10 koronás tétekkel, csakis a versenynapo­
kon a gyepen eszközüllietők. Kellemetlenségek elkerülése végett 
figyelmeztetik a versenyeken résztvevő közönség, hogy belépti 
jegyet láthatólag viselni szíveskedjék. Bővebben a versenyekre 
vonatkozó hirdetésekből értesülhetni.

\ argakertben a legszebb helyen, nagyon közel a vasúthoz 
eladó 7 házhely, mindenik 300 négyszögöles.

Előre fizetendő 200 korona, a maradvány G százalék mellett 6 
év alatt törleszthető. Értekezhetni a tulajdonossal : özv. Hrabéczv 
AntaIné, Széchenvi-utcza 42.

Vendéglő megnyitás!
\ an szerencsém a n é. közönséget tudatni, hogy Péterfia- 

utcza 55. szám alatt (saját házamban) a mai kor igényeinek tel­
jesen megfelelő vendéglőt rendeztem he. melvet

Május hó 1-én
egy jónevű nemzeti zenekar közreműködésével ünnepélyesen meg­
nyitok, egyidejűleg egy ujjonnan felállított (korlátolt) kényelmes 
kughzómat is rendelkezésre bocsájtom. Egyúttal tudatom a n. é.

a leiborfogyasztó közönséget, hogy borpinczém szükségletét 
bizhatóbb termelők látják el.

gnieg-

1890. évi ()-Martinkai 
1*99 ,. Zöldszil vánvi
180/. ., Szegszárdi vörös 
Tokaj hegyaljai 2 puttonos lél literes üveg 

1 óhaj hegyaljai szomorodni 7 m literes üveg 
1898. Tapolczai muskotály 1 liter ... 
1902. évi asztali fehér 1 liter .

Midőn ezeket szíves tudomásra adom, 
fásukat, tisztelettel:

1 1 K. fii.
1 .. G0 ..
1 .. G0 ..
4 .. — ..

1 .. GO ..
72 „

3ges átoga-

Galamb Sándor
vendéglős.

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)
díjmentesen megvizsgáltatni.

Az Triesti Cog-nac Párlati intézet (Iiestiilerie) ( AVIS és STOCK

BARI OI.ABAN TRIKST >11.1.1.MT ajánlja beiről,|| ....................

5
mdy tranczia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógvszerészegvesiílet

etetraliomasaelienorzeseaiattáii. v, palack 5 korona, palack 2,60. 10 palack ren­
delésnél 10%, engedmény.

Kapható Webreezenbcn : Bán Kálmán IK ntsrh laios Cél . / . '

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásig az alant említett intézetben (Wien IX.)

díjmentesen megvizsgáltatni.

ü -■= *

447
1903 -v. k. szám.

cÁrverési hirdetmény.
A debreczeni kir. járásbíróságnak V. -----  ■, ,. , —;* -----  j«uu,oouuo»gnaiv » . 3753 2 1003 sz. végzése

folytan közhírre tetetik, miszerint Horváth Sándor és fia budapesti 
czeg részére Szabó István, debreczeni lakostól 15G kor. GO fillér 
tökeitek 1902 évi november hó 11 napjától számítandó G százalékos 
kamatai es eddig összesen öl kor. 14 fillér perköltség ereiéi«- 1'iO'i 
évi marczius hó 12-én biróilag felül foglalt és 1503 koronára becsüli 
házi bútorok es deszkaanyagokból álló ingóságok 1903. évi máius 
r>°t “n11 délelőtt 11 órakor kezdetét veendő és alperes lakásán 
Peterfia-utczan, 64. számú háztól megtartandó nyilvános bírói árve­
résén, a legtöbbet ígérőnek azonnali készpénzfizetés mellett szűk- 
seg esetén becsáron alul is el fognak adatni 

Debreczen, 1903. évi ápril hó 14-én.

Török Péter,
bírói kiküldött.

ondy és €gey
Első nagyitó osztálya, a legújabb szerkezetű gépekkel 
es kitűnő szakerőkkel ellátva, azon kedvező helyzetben 
van hogy a legszebb fénykép nagyításokat, bármily mo­
dorban, feleárban és a legrövidebb időben egv-két
nap alatt — előállítani képes.

Kardos László
DEBRECZEN, Kossuth-utcza.

I.nknsl)crtMi(l(‘zcs('kÍny, Csipke Rs sZ<j-

vctmocöiivök. szönvcück. vtilö,li li­
nóleumok. áoy cs uszUi!|(M-j|('ik. - 
Ív a 1 o 1 a sz c »' i ús s/.ckcl vvtirol lusnt

Az első debreczeni kézi zálog kőiesönintézet részvénytársaság
megalakul, s működését f. év április hó 1-én. Aranv dán--s-uteza

SZam alaU |11Z ,Uz"7'l< Magyar Bank mellet,, ne-gkezdle.

kölcsönöket ad
K j >;i I »ikéz mű árú t.-n,lényekre mérsékelt kamat

Az igazgatóság.

arany-, ezüst, 
mellett.

v V
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Gramantik ferencz órás
főtér, 14. sz. a Bikával szemben

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindennemű órákból u. m
i'smos kivitelű inga urait es ebédlő órák goim ütéssel továbbá ■
irodai és konyha és serkentő óráit Valamint 7 wim u ■ ~ -)d.", ., , . ' aianiini a les i óbb minősein
su-etc, zsebóráit olcsóbban mint bárhol. Javításokat elvállalok, mit
a legpontosabban eszkozluk 1 évi jótállással.

Kárpitos szakmámba
vonását és javítását. — Csipkefüggönyök 
tisztítását. Kiköltözés alkalmával bútorok 
csomagolását. Debreczen, Simon ffy-u. 27

vágó munkálatok újra ké­
szítésre, javításra elfogadok 
s azt mérsékelt árban, pre­
cíz munkában teljesítem. 
Elfogadok tekeasztal be-

XR€J«€R JjöíS
Egy kiló pleh-edeny 
krajezár. Tisztelettel értesítem 
a tiszteltháziasszonyokat, hogy 
Debreczenben Simonffy-utcza 
vas-, zománezozott bádogedény és konyhaeszköz
raktáramban az árukat a lehető legolcsóbban adom
el, szives pártfogásukat kéri tisztelettel :

Hrnecek József.
Oppen úgy mint 50 évóta mindig bebizonyított 
tény marad, hogy NEUMANN M. ruhái a leg­
elegánsabb szabásnak, legjobb anyagból készül­
nek és igen mérsékelt árban kaphatók. Azon t. 

Liirak. kik a magas szabó számlát mellőzni óliajt- 
iorduljanak teljes bizalommal NEUMANN 

1 M. cs. és kir. udvari szállító ruhatelepéhez 
I PIACZ-UTCZA 49. SZ. hol a t. vevőközön-

seg szolid, kifogástalan kiszolgálásban részesül.

Van szerencsém a nagyérdemű közönséggel tu­
datni. hogy 45 év óta a Debreczeni piaczon 

fennálló

czipő üzletemet
Kossuth-utcza 2. sz. alá (a városháza épületébe)

áthelyeztem és üzletem vezetésével Gusztáv és Gyula fiaimat bíz­
tam meg. Női, férfi és gyermekezipö raktáram kizárólag saját 
készítményem s a mellett versenyezek a silány külföldi gyártmá­
nyok árával is. Olyan munkaerő áll rendelkezésemre, hogy a leg­
kényesebb igényeket is a legjobban kielégíthetem különösen a mér­
tek szerinti megrendeléseknél. Az eddigi szives támogatást megkö­
szönve, kérem továbbra is jóakarata pártfogását. Tisztelettel

WEIDNER JÓZSEF.
I la lósági Iáit ('ngvdvlyvzcU

iizletfeloszlatást végeladás!!!!
ÉRTESÍTÉS. Más vállalkozás miatt kézmíi-. vászon-, rö­

vidáru kereskedésemet feloszlatom. Az összes raktáron levő árukat.
feltűnő olcsó végkiárulási árakon bncsájtom a tisztelt 
vásárló közönség rendelkezésére.

üzletfelszereles eladó.
Kiváló tisztelettel

Máyering Gyula Piacz-utcza.

Mik.

-- Piac.£>*<

&ály Jsíván<++>* ®
za (i.>. szám. Miklós-ateza sarkán J:--iiteza Hó. szám. Miklós-atcza sarkán.

2íztefáth elyezés
alkalmából az üzletemben levő legjobb minőségű árúkat u. m. 
vászon, kanavász, fehér és színes asztalnemű, törülközők 
kartonok, paplanok, ágy- és asztalterítők, színes függönyök.

női fehérnemű és színes szoknyák. Legjobb minőségű 
férfi ingek, gallérok, kézelők és nyakkendők. Kárpitosok ré­
szére bútor behúzásra alkalmas bőrvásznak és redőnyvásznak 
stb. rövid ideig a legolcsóbb gyári áron árusítom el, a miről 
van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni. — Tisztelettel

Pály István

Dr. Wágner-féle jégszekrények
Bészlerés Dávid
háztartások, kávéházak és vendéglők részére a legtökéletesebb lég- 
mentességgel zárható készülékkel Hajdumeg-yóben egyedül csak

vaskereskedőnél kaphatók.
DEBRECZEN. Piacz-utcza 7. sz. 
— (Vecsey-ház.) -

Figyelmeztetés!!
Mindenki saját érdekében kell hogy takarékos legyen, ha a vásár­

lását is a .Kendő királynéhoz ■ czimzett üzletből szerzi be.
■Hl Hol igazán minden a legolcsóbb !! mmmm
Kapható ott mint en p. o. női bíousok 70 krtói, kész szövet és karton 
aljak (divatosan ^készítve) női és férfi fehérneműek, kötők, fűzők, 
harisnyák, ernyők, szövet, karton, canavász vásznak, ágy térítők, pap­

lanok és függönyök nagy választékban. Tisztelettel:

Stein £ászló
kezmu, vászon, es rövidáruk raktára a ..Kendő királynéhoz-

DEBRECZEN, kenyérpiacz.

SZOBAPADLOLAKK
por-, olajfestek es parkettmázak
,eyjot>l> minőség-ben, legolcsóbban beszerezhetők

'éréi József Utódánál.
kizárólagos festék és zsiradék nagyraktár Debreczen, Hatvan-ú, 13,

Férfi-szabó üzlet-áthelyezés.
Debreczenben, Csapó-u. 11. sz. a. 14 év óta fennáll/

üzletemet tetemesen megnagyobbítva május havában

Csapó-utcza 16-ik szám alá.
(Rosenthal Sándor volt füszer-üzlet helyiségébe) a jelenlegi üz­

letemmel szemben helyezem át. — Tisztelettel:

TEGDES KAROLY férfi-szabó, ac
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Debrcczen és vidékén a legnagyobb hangszerraktár és vállalat.
Ki hangszert akar venni, tekintse meg

KOMÁROMI M.
hangszerkészítő műtermét, Főtér 41. sz. 1 emelet, a főtözsdével szemben,

czimbalom vételnél 3 havi ingyen tanítás
vallat tátik. Tessék meggyőződni, hogy a kiszolgálás a legszolidabb. Aki máshol 

nálam csak megtekinteni tessék. Javításokat bármilyen hangszer is a 
legtökéletesebb szakér- 7nt1ffnt*3 hangolását vagy rövidre vágását, bármiféle 
telemmel eszközlök. fcvily Ul Q javítását is felelősség mellett készítek a leg- 

nagyobb szakértelemmel. A idékre hangszer hangolást elfogadok.

Jtéyi hangszert veszek, vagy becserélek.

Gasparik Antal és Társa
SERI.I Kin; VTÓIIA

Chrouometter müóras. ékszerkereskedő
első magyar ingaóra-gyáros, m. kír, államvasutak szállítója és órása 

a Bikával szemben, Piacz-utcza 16. szám alatt 
— Dehrec/pnhpn ——- ----

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát
saját gyártmányú óráiban,

valamint a legfinomabb Schweizi arany, ezüst, aczel és nickl 
óráit, ékszereket aranyban és ezüstben, ezüst dísztárgyak. * 
ezüst evőeszközök, menyasszonyi kelengyék és

optikai készítmények I
< , nagy raktára eddig a legnagyobb versenyképességgel. Velem
< szemben minden verseny kizárva.

Jj - - Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.

<0

Legolcsóbb bevásárlási forrás!!

\Jlcs Jestüérek*
n.ü mvat áruháza Hebreczeu. IMarz- és Sz.-.it-A.i»»-u. sarok

Ajánljuk a n. é. közönség b. figyelmébe újonnan berendezett 
üzletünket, a hol állandóan nagy választék női divat ezik- 
kekben es az összes rövidárukban, a legolcsóbb árak mellett.

Alupittatott :
1828-ban. FÜVESSY LAJOS Alapittatott :

1828-ban.

Az építési idény beálltával a t. építő urak figyelmébe 
ajánlom építési anyai-raktáramat, a hol portiam! és román 

ezement, alabostrom és stueatur jripsz. élszlSetelő lemez, 
aszfalt tetőfedő lemez, earbollneum. kátrány, fekete vörös 
és zöld fedéllark és minden e szakmába tartozó rzikkek 
á lesjutányosabb árban szerezhetők be. Vállalok: fedél- 
lemez befedéseket, faczementtetőket. nedves falak szá- 

razzátételét, kapualjak és járdaaszfaltozásokat.

lukács Vilmos
DEBBECYEN, Hatvan-uteza 5. sz,

I------------------ -----
I Telefon szám;308,

MEL<>< < O PETEK betoncső és cement 
munkálati vállalatának képviselője.

mmm

értesíti a mélyen tisztolt közönséget, hogy 102 éve alapított
üveg- és porczellán üzletét, valamint üvegezés! vállalatát
május 1-én a Lamprocht (volt Biedermann) palotába helyezi 

át. í zlet áthelyezés miatt leszállított árak.

ELŐBBFÜVESSYBEBTALAN
KR< ZtiXTŐllE KS KI TF1 RÓ-VÁLKAKAT 

«KllRKi m. SI.VlOXKKY-l Tt'ZA 1.1. SZ.

Ajánlja saját készitményű

kútszivattyúit 3 évi jótállással.
■ló vizű kutak fúrását helyben és vidéken gyorsan és

♦ ♦ ***a '»•k-jiilányosabban. jótállással eszközöl. # # #

A gazda- és kertészkedő közönség
szives figyelmébe ajánlom

magkereskedésemet
:\ ervrn b t -í r m ; .s A ........ » .mmdenne"m magvakban, min, arankamentes franezia.
nkTTUW""a' quedll„b,„Ki répa magvak, .»karmán,,»

kits m . , ‘SV • h°n’,m- hlrti “ virásmab-vak. teljesen
iss 1J0_. eu termes. 1903. évi vetésre szánva.

KONTSEK GÉZA, magkereskedésében
Debreczen, Kossuth-utcza 7. sz.

Balkanyi fényképész.«
llebreezen. Vlaez-uteza SÍ.

fényképezés valamiül a festészet terén kiilfol-1 -• * , .......... ' ■« l VI VII KIliitdón szerzett gyakorlatom által képesítve vagv, 
mm eszi inunkat es különlegességet előállítani. Ké

vök

felhívom0»"’, PlvÍn-> “^"arell-festméiiycktTigj-'uttái 
„ú, k:,z"ns°S '‘gyeimét dúsan felszerelt
raktáramra fényképészéit czikkekben, mefv minden 
irányban versenyképes. Amatőr vevőim ingyenes ok 
a asbaii i eszcsulnvk, valamint díjmentesen használ- 

hatjak kifogástalanul felszerelt laboratóriumomat". -

----- Tisztelettel KAI.IiÁN VI
olgálásról.

képész.

DebrecEcn, Nyomatott a város könjvnyomdájában. 1903. _ 704


